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ALL events are tenative due to Covid-19 situation. Please check website or call 262-242-0724 before traveling

Sunday, June 28, 2020

Pommerntag

CANCELLED due to the pandemic. Look for the 45th Pommerntag on Sunday, June 27, 2021. However, because
this is cancelled, we will hopefully be able to have a special event in September. (See information below.)

No Regular Meetings until September

Saturday, September 12, 2020, 1pm Sheepshead? Sheepshed!

(This event was postponed from May)

Sheepshead, or in German, Schafkopf, is a card game many people who grew up in southeastern Wisconsin learned
to play as a child, or watched as their grandparents and aunts “called a partner” or “played a bare ten.” Other folks
have no idea what the game is about, but would like an introduction. On this day, those who know the game can
form groups and play. Those who wish to get an introduction can attend “Sheepshead 101” and get a chance to
play a few hands. If enough are at the intermediate level, a quick review or support will be provided for them, too.

Friday, September 25, 2020, 5:30 - 10:00pm Pommernabend “Pommern Evening”

mms: While Pomeranians were settling throughout Southeast Wisconsin, parts of the Midwest, and

Wi arcas far and wide, many other immigrant groups arrived as well, including from multiple
DHEINSVILLE MBS of Germany. Emigrants from the Hunsruck area, including Phillip Dhein, settled near
P n 1 el | Freistadt, at what is now the crossroads of Maple Rd., Hwy 167 (Holy Hill Rd), and Hwy

Germantown Historical Society.

. adjusted their schedules and agreed to provide entertainment for the
evening. Genealogy, some cultural exhibits, and bookstore materials

will be available. The traditional Pomeranian foods and, of course, beer, will make their

way to Germantown as well.

(
If the pandemic forces a cancellation of this MEMBERSHIP INFORMATION

as well, a decision will be made by Labor
Day. Please check the website or call the

Non-Voting Associate/Organization ... $12.00

. Voting Individual .......cccooriiriiienen. 15.00
number above to confirm before traveling oHng fndivicua $

a long distance. Voting Family .......occeeeeeeereerereenneeenne. $20.00
Add $5 to receive newsletter by US Mail

-

145 in Germantown. The area became known as Dheinsville, and is now the home of the

When those Historical Society members heard our Pommerntag had been cancelled, they
invited us to use their new pavilion for a fall celebration. Our friends in The Alte Kameraden
Band, The Pommersche Tanzdeel, and Polka Joel Kieckhafer have all -

\
MEETING NOTES

Unless otherwise indicated,
all meetings start at 1:00 pm
at the Lindenwood School,
12351 N. Granville Road
1T1W, Mequon, WI 53097

POMMERSCHER
VEREIN FREISTADT

Post Office Box 204
Germantown, WI 53022




President’s Message

The year 2020 will probably always be remembered for what DIDN’T happen: postponed weddings,
cancelled meetings, closed businesses, shuttered churches. When I looked back at my message from the last
issue, every event our group had scheduled was cancelled or postponed, including the trip to Pomerania our
group was sponsoring. As 'm sure you noticed on the front page, our 45th Annual Pommerntag has been
postponed until next year as well. German Fest in Milwaukee will also not occur this year.

However, like almost everything, there is a silver lining. There are multiple reports of households
reestablishing traditional activities that had been increasingly abandoned in the rush of society — cooking and
eating dinner at home, creating crafts, and gardening. Many of the garden centers in our area were sold out
of plants weeks earlier than usual. These are all activities our ancestors enjoyed.

Another exciting opportunity that will hopefully occur is our special evening in Germantown on September

25: “Pommernabend”. Please see details on the front.

So yes, this year so far has been difficult, and I hope the second half of the year will improve. I wish for good
health and safety for each of you, and I hope to see you sometime!

Tim Schoessow, president

Membership
Renewal

[EEeE,
m/“‘

Pommerscher Verein Freistadt membership runs by
the calendar year - January 1 through December 31. If
you have not paid your 2020 dues yet, the website will
not keep your name on the “active” list after this issue.
You will not be able to log into the website as a mem-
ber, receive the latest Rundschreiben or be emailed
notices of important Verein information.

If you received a paper renewal slip along with your
copy of the Rundschreiben, that means our records
show you haven't renewed for 2020. If you feel this is
an error, please email information@pommerscher.org
and we can clear it up. Otherwise, you can renew on-
line with PayPal, a credit card, or by sending a check
to the PVF post office box.

Pommerscher Verein Freistadt
P. O. Box 204
Germantown, W1 53022
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Dear Fellow PVF Members,

As we all know, we are living through a very
memorable time - and not necessarily for a
good reason. The COVID-19 pandemic has
changed the world, as we know it, at least
temporarily. Stores and restaurants — closed.
Tours — cancelled. Festivals — cancelled. Pub-
lic places — locked. People who aren’t bank
robbers wearing masks in public. As some-
one said, “God hit the ‘reset’ button!”

Our world is different, but this is more than a
current crisis; fogether we are making histo-
ry. Because our group focuses on culture and
history, we decided to make this issue of the
Rundschreiben different, too. “The Hardship
Issue” attempts to document a portion of our
common experience — not with a multitude of
facts and figures, because we are bombard-
ed with them hourly, but with anecdotes and
reflections. In this way, our group will have
documentation of this time.

Linda Herrick and Terry Schoessow
Co-editors



The Effect of COVID-19 on Wisconsin

by Terry Schoessow

This narrative is written with the intention of documenting bistory. It is not exhaustively researched and is not meant to cause

controversy, but is a set of personal observations and generalities.

Last New Year’s Eve, think what would have happened

if someone had suddenly announced, “In the next few
months, the whole world is going to shut down. Almost
everything will be closed. In-person schools and colleges
will suddenly go virtual. You may go to the grocery store,
but think about wearing a mask. Churches won't be
open, even on Easter Sunday, and ‘social distancing’ and
‘flattening the curve’ will become new phrases in your
vocabularies.” Most people would have ignored those
predictions or taunted that prognosticator. Yet that is
precisely what happened in many parts of the world. The
cause was an unseen enemy: a virus named COVID-19
that spreads amazingly easily and has the potential to cause
great harm to some. Others could be carriers without
becoming ill at all, and the incubation period could be up
to two weeks.

In mid-March in Wisconsin, a “Safer at Home” order was
issued by the state government, and people were told to
stay home as much as possible. Non-essential businesses
were ordered to close. Grocery stores emptied of goods,
especially essential items such as toilet paper. Whole aisles
stood empty. Supply chains were interrupted. For example,
milk processing plants that usually poured large quantities
of milk into small cartons for schools suddenly had to
retool and fill gallon jugs for families who were staying
home. As a result, certain places had milk shortages, yet
some farmers were forced to dump milk because there was
no place to send it. This caused a backlash in some areas,
and there were some reports of people harassing farmers for
wasting the milk.

Many people were laid off, especially those in the service
industry, which of course caused economic distress at
multiple levels. There was a two-month moratorium

on evictions for failure to pay rent. Many other workers
learned to work from home. Teachers became YouTube
“stars” or masters of Google Classroom as they were
suddenly required to meet their students virtually for

an entire quarter. Zoom became a household word as
meetings, concert performers, and families all met virtually.

Health care workers, truck drivers, grocery store and

. <« . »
pharmacy clerks were always considered “essential”, so they
always had work, but also had the most risk of contracting
the virus themselves. Hospitals dealt with a shortage
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of personal protective gear, especially at first. Hospitals
postponed elective surgeries so there would be room for
virus patients. Plexiglass screens appeared in stores to
separate clerks from shoppers. Truck drivers continued
their routes, faithfully bringing goods to the people.

Predictably, people reacted to the new way of life in a
wide variety of ways. It seems the majority accepted the
suggestions. Many people bought or made masks to wear
in public. Many took advantage of the time at home to
clean closets and do long-overdue chores. Many others
stepped forward to help their fellow humans in different
ways: sewing masks, delivering food to the elderly,

etc. Other people refused to believe that the virus was
dangerous. Some of those people chose to protest the
situation by demonstrating. What seemed to be a minority
of people believed that the entire thing was a hoax, a
conspiracy. Social media helped all of the above ideas to

spread.

By April, some restaurants had created elaborate drive-
through/carry-out systems, and people were encouraged
to patronize these places to help stimulate the economy.
Online ordering did a booming business throughout

this time, although there were some reports of online
warehouse workers becoming ill with the virus. Most large
festivals, including the Wisconsin State Fair, town picnics,
and 4th of July parades, were cancelled, at least until
August.

By mid-May, more businesses opened, but with noticeable
differences: restaurant tables were six feet apart, and many
businesses required masks to enter. Hospitals began getting
back to routine surgeries.

Yet the virus is not contained, and there is no vaccine,
although the labs are racing to find one. As of early June,
“the virus had killed more than 108,000 people in the
United States and infected over 1.8 million,” according
to Johns Hopkins University. In general, that is a little
less than one-third of all the cases reported world-wide at
this time. Of those, more than 20,000 people have tested
positive in Wisconsin, and more than 600 people have

died.

It is unlikely that anyone old enough to remember the year
2020 will ever forget it!



Reflections on Learning to Live with
Corona in the German Speaking World

The following was written by Lyne Ranalter, the tour guide for our Pomeranian trips.
It documents the events happening in Central Europe during the pandemic.

Winter has turned into spring, and we are now hopefully
coming to the far side of the hill where the grass really is
greener and the sky is blue. While our motor cars were
locked in the garage and aircraft were parked in the fields,
the pollution around our large towns has disappeared and
nature has blossomed. As we now start to stumble forward
we are discovering that life on the far side of the hill is
different. Here in our German speaking part of the world
the “Lockdown” is gradually coming to an end. Wearing
our favourite masks, we venture through our front doors
carefully making sure that we keep our 2 meter (6 feet)
distance from all the other masked individuals. We follow
all the regulations as we have been warned that not to do
so could result in a second attack from the invisible foe. We
reflect on the events of the last six weeks that we spent just
staying at home.

In both Germany and Austria, the media quickly brought
to our attention the terrible situation that was developing
in Italy. Every day we saw, heard, and read about the large
number of mortalities near the city of Milan, in a region
which is one of the most affluent in Europe. We saw how
one of the world’s most advanced national health systems
became completely overwhelmed by an ever-increasing
number of patients.

In a few Austrian ski villages close to the Italian border,
the first Coronavirus cases were reported and just a

short while later cases were also reported in different
parts of Germany, including the region which used to be
Pomerania. The states all began to take action to slow down
the spread of this deadly virus to ensure that there would
be enough intensive care beds available. Each state went
into Lockdown, some a few days earlier than others, and
all with slightly different regulations, depending on the
number of cases they were experiencing. All the European
lands began to close their borders. Again some were faster
than others to do so.

I live in the Austrian State of Tirol, just under one hour’s
drive from the Italian border, and just 10 minutes drive
from the German border. For six weeks in my small
mountainous part of the world, we lived in very strict
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quarantine. No one was allowed to leave their home except
to purchase groceries, visit a doctor, or go to a chemist.
Only persons working for the national health, in grocery
stores or some kind of essential service were allowed to go
to work. Groceries had to be bought from a local shop,

as no one was allowed to leave their village or municipal
boundary. As the over 65-year-olds were advised that
under no circumstances should they leave the house, their
groceries were delivered. Only if you owned a dog were
you allowed to go out for a short walk. People began to
appreciate the advantage of having a dog rather than a cat
or hamster! If you had a friendly neighbor with an equally
friendly dog, you might just borrow it. The fine for being
caught out without a dog or a shopping bag, or without

a good reason for being out could be up to 3000 Euro.
Of course the police were usually lenient and just gave a
friendly warning for first-time offenders.

The weeks spent at home separated from friends and family
were not wasted. By means of modern technology, we

were able to keep in touch with the neighbors we could no
longer see and contact friends who we had not heard from
in years. Many of us managed to shed a few pounds in

our living rooms by joining the morning exercise program
on our televisions. Everyone was eating healthier, as fast
food lunches were replaced by home cooking. The sale of
cook books from Amazon soared as both men and women
discovered their hidden talents in the kitchen. Homes were
cleaner than ever before, cupboards cleared, and broken
furniture repaired. Unfortunately, home haircuts were
doomed to end in disaster and tears. However we did save
money and dreamed about how we could spend it once the
shops opened again.

As it became evident that this crisis was not going to
disappear overnight, big decisions had to be made about
important events that needed to be planned months
ahead. With heavy hearts, the Germans decided that the
Munich Beerfest 2020 must be cancelled. For only the
third time in its history since the Plague Year of 1633, the
Oberammergau Passion Play was cancelled. My daughter’s
wedding was just one of many that had to be postponed.



We tried to keep our spirits up and sang from our
balconies, as we had seen the Italians do in the television
reports. Our television programs showed us the scenes
of the empty streets in New York, Paris, and Rome, so
we knew that we were not alone. The Internet gave us
access to the Johns Hopkins University and the German
Robert Koch Institute World Corona Charts. We were
able to watch live press briefings from the White House
and Downing Street which were always interesting.

No politician is to be envied in these strange times and
only time will tell who got it right. As both Austria and
Germany, including the part of Pomerania which is now
Polish, have had far fewer mortalities than most lands we
are very grateful to our Heads of State that have steered us
so well through this crisis.

Just after Easter we were given a little more freedom as a
few more shops were given the O.K. to open and we were
allowed to go for walks without a dog. Austria decided
that masks should be compulsory on all public transport
and in shops. Out came the sewing machines and it is

amazing how many face masks Austrians can make from
old curtains, remember Maria of The Sound of Music
fame? We have actually sent parcels containing hundreds of
homemade masks over the border for the Germans.

It does seem that our politicians did take the right steps,
but of course some people are now tiring of the rules. The
opposition parties claim that our economy is in danger and
the governments are under pressure to get the population
back to work, the children back to school, and the
restaurants and beer gardens open! Pomerania and the rest
of the German-speaking lands are in fact now experiencing
very few new cases, and it is perhaps time to move very
slowly and carefully forward. We have not reached the end
of the road for a long time yet, and until the vaccine is
found we have to learn to live differently to stay safe.

(At the time this was written in early May, the borders
between Germany, Austria and Poland were still closed except
for truck transport, guarded by the Austrian army on one side
and the German police on the other.)

Freistadt Settlers Faced Hardship

As we work our way through the pandemic, it might be helpful to remember some
of the times Pomeranians have faced adversity in ages past. One clear example was in
what became Freistadt, Wisconsin, beginning in the early 1800s.

With the absence of modern medicine, illness struck often. In addition to obvious
difficulties faced by the emigrants who left Pomerania 180 years ago to settle in

Freistadt, several members of the 40 families died that first winter. One immigrant,
Johann Knuth, made it to Milwaukee, but he lost his wife and two daughters before
they could make it to what would become Freistadt - about 15 miles away. The
family became so ill they were forced to stop at another cabin en-route, where several
members died.

The first year was not the only one with tragedies: Numerous epidemics,
including cholera, took many lives. In 1843, the year of the second wave of
German immigrant settlers to Wisconsin, cholera was so bad that new arrivals
at the Atlantic ports were advised to skip Wisconsin and settle elsewhere.

Hidden Historical Treasures of Trinity Freistadt)
There were many recorded incidents of “throat sickness” (diphtheria) in the 1880s.
The cemeteries in Freistadt have multiple headstones, including those of children,

inscribed with “19187, the year of the last pandemic.

Illness was not the only adversity. Yet the Pomeranian spirit has persevered, and,
whatever happens, we can persevere again.
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Pomeranian DNA

This is information for Pomeranian
descendants who have had their
DNA tested. Jeff Marquardt has

a Pomeranian group on
https://www.familytreedna.com/
groups/pommern/ . The Pommern
Project exists to facilitate the
collection, comparison, and analysis
of DNA samples contributed by
those persons having either a direct
male-line or female-line ancestor in
pre-1945 Pomerania. Visit this web
page and consider joining the group
project.



Letters to Wisconsin from Exiled Pomeranians After WWII
Handwriting Transcribed by Tanja Thode, Translated by Dave Marks

These letters were given to PVF Member Linda Rademann by her cousin Paulette Manfrin. Paulette found the letters in
her mother’s papers. Paulette received them from her aunt, Martha Schilling, Franz Rademann’s daughter.

Used with permission of Linda Rademann.

Berlin, 6 Oct 1947

Dear Brother-in-law, Sister-in-law and Children,

I have written you a letter prior to this but have not
received an answer. We will now write another one and
hope that it is received.

My loved ones, perhaps you were amazed that we are alive
and wrote you. You are hopefully still alive, if not, then
your children.

We hope that whoever receives this letter will write us
with news of who is still alive.

We are able to inform you that we survived this horrible
war. Now, we go hungry.

We have a large favor to ask, can you send us something
to eat? We will gladly pay for it.

Before everything, we hope to receive a sign of life from
you. Then we will report many more details (of our life)
to you.

Dear Franz, I would like to ask if your parents or siblings
still live in Pluto (Plathe, Kreis Regenwalde). I have

written often, but have received no reply from them.

We hope from deep in our hearts to hear from you soon
and send our greetings.

Karl and Juliane Frohlich, and children
Berlin-Friedrichshagen
Muggelseedamnn 244

The Russian Sector

Marblebead, Wis, 10 Nov 1947

Dear Brother-in-law and Sister-in-Law,

I write having received your letter and hope this one is
received by you.

Jutgen (Lueck, a.k.a. Juliane) must write you and let you
know that your sister has been in a grave for many years.
She was only 52 years old when she died. The doctors
were worried but told her she should try to live with some
medications. She decided the medicine was poison and
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would not take it any more even though this worried me
terribly.

Dear Brother-in-Law and Sister-in-Law, you have written
and we have sent you a package. You letter was received by
my daughter and she brought it to me. I was in Lannon,
Wisconsin at that time. I unfortunately do not earn much
money. I have rheumatism and am immobile. My son has

good work and helps me.

Dear Kaul, I have given your letter to my children. We
do not want you to be hungry and we want to help. We
will send you a package on Friday, it has $10.00 worth of

groceries.

So Karl, please write and let me know if my parents are
still living in Plathe or if they are dead. I have a half
brother, but the last time I heard from him was years ago.
He lived in Henningswalde at the time. This is all I know:

Ernst Giese
In Henningswalde bei Zimmerhausen
Regenwalde

Here is my address:
Franz Rademann

Marblehead, Fond du Lac Co, Wis USA

Berlin, Dec 1947
My dear loved ones,

I received your wonderful “Care Package” on the 8th of
December 1947. The joy from this was huge. We didn’t
know what to unpack first. We will now at least be able to
bake a cake for Christmas, and when we enjoy this cake
our thoughts will be of you. We haven't tasted chocolate
since 1938. We are eating very small pieces at a time so
that we can savor it. We aren’t going to open the coffee
until Christmas.

What a wonderful holiday we are going to have!

We thank you from deep in our hearts, the dear Lord will
bless you a thousand times.

Might we also please ask for the address of Adolf Luck



and also of Wilhelm Zerbian of Heinrichsdorf (Kreis
Greifenhagen or Kreis Neustettin). We wonder if they are
both still alive, and if so, we would ask that you share their
address with us.

We hope from deep in our hearts that you will also stay in
contact with us through letters.

We wish you all a merry and healthy Christmas and a lucky
and healthy New Year. With heartfelt greeting we remain
your dear family, the Frohlichs.

Sent from:

Karl Frohlich

The letter below was sent to Franz Rademann and his wife in
Wisconsin by Emil Giese. He wasn't aware that Franz’s wife,

Pauline, had died early in 1942 because communication was
impossible during WWII. Although they refer to each other as

brothers, they were not known blood relatives.

Mublhausen, December 28, 1947

Dear Brother and Sister-in-Law,

After many long and difficult years it is finally possible to
write you a few lines.

I lived in our old home in Zimmerhausen (before the war)
and things were going very well. Then the damn war broke
out and the Russians occupied our homeland and very
difficult times followed. The Poles came directly behind

the Russians and we had to give up our homes to them.
Everything was taken from us and we were like beggars. We
had to work for the Poles for 2-1/2 years.

I was also imprisoned and they beat me half to death.
There was no reason for this. I thought that the end of

my life had come, but thank God this is all behind us. I
then had to work for just scraps of food. Everyone is now
impoverished - rich and poor. Our homeland is now a
Polish desert. We couldn’t find work and had to go hungry.
We now live in Muhlhausen, Thiiringen; I would prefer to
live in the old country but one must do as one is told.

It is still very bad here as far as food goes. We get only 300
grams of bread, 400 grams of potatoes, 20 grams of meat,
__grams of fat and 300 grams of jam per day. We are
lucky to get 125 grams of coffee for an entire month.

How is everything with you and your family? We have
never had children and have both been sick, and each of us
have had 2 operations. Because of a bad stomach I had to
learn how to be a gardener.
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We lived well, made good money and I was able to get all
of the milk, butter and eggs we needed. (Now) there is no
more milk for us, not even a little skim milk. I'm just skin
and bones and the doctor tells me I am malnourished.
Could you be able to help us with some food and clothing?
If it’s not possible please do not feel bad, just write and say
sorry.

Our parents are dead, buried at the cemetery in
Zimmerhausen. I have not been to find the other brothers
- they are all lost. They have children who can help them,
but we have nobody. I am 56 and my wife is 50. These
times have made us older than we really are, but we do
what we must to make a living. It is difficult to describe in
words the hunger we feel. Many people are receiving nice
packages from America.

I am writing you at your old address, I don’t know if you're
still there, but please write soon.

I should have followed your advice sooner and left, then we
would have been spared from these miseries.

I will close this letter for now. I don’t know if it will fall
into your hands.

Heartfelt greetings to you, your dear wife and children.

Your brother and wife.

My address is:

Emil Giese

Muhlhausen — Thiiringen
Pfannschmidtstr. 30 near Kolligs

4 )
Welcome New Members

Daniel Bugenhagen - Brookfield, Wisconsin
Howard Buss - Oconomowoc, Wisconsin
Tim Eggert - Mequon, Wisconsin
Roy Froemming - Madison, Wisconsin
Steven Hackbarth - Oconomowoc, Wisconsin
Jared Hambleton - Texarkana, Texas
Laura Larrabee - Homestead, Florida
Dale Mahnke - Shelbyville, lllinois
Timothy Mann - Palo Alto, California
Patrick McCabe - Washington, DC
James Meinert - Milwaukee, Wisconsin
Jane Radloff - LaCrosse, Wisconsin
Lynn Smiley - Crivitz, Wisconsin
Bradley Smith - Salem, Wisconsin
Kathy & Robert Thrash - Galena, Illinois
Diane Timm - Oconomowoc, Wisconsin
Jack Williams - Menomonee Falls, Wisconsin
Mary Zarling - Menomonee Falls, Wisconsin




" ~F ]
(T
—~ [T
w g
W
Wi
| wdad=|
i i
(3)
BN
© i
) ID |
il
(11}
Ml

it
11

|}
Q
G
]
|
|
]

AV VIV IV IVI IV IV IV IIIIVIVIIVINIVINNY,

Unsere Bibliothek - Our Library

No New Acquisitions at this time.

There have been no visitors or researchers at Lindenwood Library because of the Safer-at-Home order. However, there have

been email questions that the librarian/genealogist has been working on. If you have genealogy questions, email is the best way
to correspond with PVE. Either use genealogy@pommerscher.org or Linda’s personal email herrick47@wi.rr.com. Snail mail
will also work but it takes longer for the letter to get from the PO. Box, and it takes longer to get a reply.

If the pandemic slows down and we feel it is safe to open the library, we will put a notice on the PVF web page. Check www.

pommerscher.org

Missing PVF Library Books

After conducting a shelf reading of the Pommerscher Verein Freistadt library at
Lindenwood, a suprising number of books are missing. These are not books that have
been checked out by signing and leaving the card from the book. These are books that we
have no idea where they have gone.

If you borrowed these books without leaving the card with your name on it, please return
them to the library. The requested place is to leave it on the computer desk for the
librarian to return to the correct place on the shelf. However in this time when the library
is closed, please let the librarian know you have the material and we can work out a way
to return it.

If the book is something you borrowed and are still using, please let Linda Herrick know

(herrick47 @wi.rr.com) where the book is.

Missing titles:
Besatzungszeit in Pommern 1806-1808, by Oskar Eggert
Die Anglo-Amerikaner und die Vertreibung der Deutschen, by Alfred M DeZayas

Pommern auf der Flucht, 1945: Rettung iiber die Ostsee aus den Pommernhidfen,
by Heinz Schon

Dei Utjunft und Annern Klim-bin, Plattdeutsche Gedichte, by Karl-Ernst von Gall
German Maps & Facts for Genealogy, by Wendy Uncapher and Linda Herrick
Geschichten aus Pommern, by Waltraud Reinke

Wisconsin Its Counties, Townships & Villages, by Wendy Uncapher and Linda Herrick
Guten Appetit, by German Fest

Favorite Recipes of Pommern Cooks, by Pommersche Verein Freistadt

Do Your
Genealogy!

Y
This is a scary and dangerous
time right now wth a world-
wide pandemic. But what can
we do with our extra time that
will leave a legacy for future
generations? Spend some time
starting to record your family
history; start with yourself.

Or if you have worked on your
family data for a long time,
this is a good time to look at
it again to find errors or holes
in the collection. Maybe you
haven’t found all of the possible
records available online so you
should look for new genealogy
sources. Not every record you
might need will be found
online, but there are more
added everyday, and today
might be your lucky day.

feature of your membership that you should use. Check out www.pommerscher.org .

Use the Pommerscher Verein Freistadt Web Page Have you checked out the Pommerscher Verein
Freistadt web page? Our web page was listed as “a robust” site by another society. What a nice compliment! This is a
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